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Phu luc I
Appendix I
THONG BAO THAY POI NHAN SU'
CHANGE IN PERSONNEL ) )

(Ban hanh kém theo Qt:yét dinh 56 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021 ciia Tong Gidm déc Sé Giao
dich Chirng khodn Viét Nam vé Quy ché Céng bé théng tin tai 8¢ Giao dich Chitng khodn Viét
Nam)

(Issued with the Decision No. 21/QD-SGDVN on 21/12/2021 of the CEO of Vietnam Exchange
on the Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange)
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DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
$62£.90./2025/PD-VPHPQT Tp. Ho Chi Minh, ngay 27 thang 06 néim 2025
No.:-29(./2025/PD-VPHDQT Ho Chi Minh City, June 27" 2025

THONG BAO THAY POI NHAN SU
CHANGE IN PERSONNEL
(Mdiu dimg cho trieong hop bé nhiém
Applied to cases of appointment)
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Kinh givi: SG GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHi MINH o

To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

Can cr theo Nghj quyét DPHPCPD sé 01/DHDCD-NQ.2025 ngay 27/06/2025 ciia Cong ty Cb
Phéan Phét Trién B4t Pong San Phat Pat, chiing t3i trén trong thong béo viée thay dbi nhan sy
ctia Cong ty C5 Phan Phat Trién Bit Dong San Phét Pat nhu sau:

Based on GMS Resolution No. 01/DHDCD-NQ.2025 dated June 27", 2025, of Phat Dat Real
Estate Development Corporation, we would like to announce the change in personnel of Phat
Dat Real Estate Development Corporation as follows:

Truong hop bé nhiém/In case of appointment (*):

Ong/Mr.: VU THANH LE

- Chire vy trude khi bd nhiém/Former position in the organization: Khong/None.

- Chte vu duge bd nhiém/Newly appointed position: Thanh vién doc 1ap Hoi ddng quan
tri/Independent Board Director.

- Thoi han b nhiém/Term: 03 nam/03 years (2025-2028)

- Ngay bét dau c6 hidu luc/Effective date: 27/06/2025

Théng tin nay di dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay 27/06/2025 tai
dudng dan https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong// This information was published on
the company’s website on June 27", 2025, as in the link https://www.phatdat.com.vi/thong-bao-

co-dong/.

Ky boi: CONG TY CO PHAN PHAT&})EN BAT DONG SAN PHAT DAT
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Tai licu dinh kém/Attached documents: Dai dién to chie

-Nghi quyét PHPCP sé 01/DHBCD- Organization representative
NQ.2025/GMS Resolution No. 01/PHDCD- Ngudi dai dién theo phap luat
NQ.2025; Legal representative

- Danh sach ngudi ¢o lién quan (Phu lyc II -
Danh sach ngudi ndi bg va nhitng ngudi cd
lién quan)/ List of related persons (Appendix
Il - List of insiders and their related
persons).

PHAT TRIEN
BAT BONG sh

BUI QUANG ANH VU




CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHiA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dije lap - Ty do - Hanh phiie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé&/No.: 01/DHDCD-NQ2025 Tp. Hé Chi Minh, ngay 27 thang 06 ndam 2025

Ho Chi Minh City, June 27" 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAT HQI PONG CO PONG THUONG NIEEN NAM 2025
2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

— Cin ¢t Lugt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

—  C#n ctt Luat Ching khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, c6 hiéu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26" 2019, which has
been in effect since January 1*', 2021,

— Cén ctr Nghj dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31% 2020;

— Cin c Diéu 18 Cong ty C6 phin Phat trién Bét dong sdn Phat Dat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“Thel<
Company”),

— Cén ctr c4c Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Pai hoi déng Cb dong thudng nién nam 2025
ctia Cong ty t6 chirc ngay 27/06/2025 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hué, Phuong Bén Nghé, Quén 1, TP, HJ Chi Minh).

Pursuant fo the Minutes and Documents of the 2025 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated June 27", 2025, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City).

DAI HOI PONG CO PONG QUYLET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED

Didu 1: Théng qua Bau bd sung thanh vién doc 1ap Hoi ddng quan tr nhiém ky 2025 - 2028 theo
phuong thiic bau dbn phiéu voi két qua trang ctr nhu sau:

Article 1: To approve the election for an additional Independent Board Director for the term
2025 - 2028 by cumulative voting, with the following result:

STT Ho va tén S6 phiéu bau Chite danh
No. Full name Number of votes Title
Thanh vién doc 1ap Hoi ddng
01 VU THANH LE 524.391.130 quén trj
Independent Board Director

Truong hop c6 sy khéc biét hofic ¢6 cach hidu khéc giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Didu 2: Nghj quyét nay da dugc Dai hoi dong CH dong thuong men ndm 2025 cta Cong ty thong
qua vd&i ndi dung trén va giao cho Hoi dong quan trj Cong ty trién khai thuc hién Nghi quyét cta
Dai hdi ddng Cb dong theo ding céc quy dinh ctia phap ludt hién hanh va Diéu 1§ ctia Cong ty.
Article 2: This Resolution was duly approved at the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the Board of Directors to
implement this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghj quyét c6 hi¢u luc ké tir ngay 27 thang 06 nim 2025,
The Resolution takes effect firom June 27" 2025.

''TM. PAT HOI PONG CO DONG ~
ON BEHALF OF THE GMS

NGUYEN VAN PAT

Truong hop ¢6 sir khéc bi¢t hodic ¢ céch hidu khéc gitia théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin biing tiéng Vit dugc ap dung,

In case of any discrepancies or differences in inter pretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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